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1. SAFETY INFORMATION

Please read this section carefully before using the appliance. Failure to follow the instructions may 
result in damage to the device, voiding of the warranty, or serious safety risks. 

1.1 BEFORE YOU START

•	 After unpacking, leave the appliance standing upright for at least 24 hours before turning it on. 
This allows the refrigerant (R600a) to stabilize after transportation.

•	 Place the appliance on a flat, stable surface with a slope no greater than 10°. Do not place it in 
humid, uneven, overheated areas or under direct sunlight.

•	 The operating temperature of the environment must be between +5 °C and +38 °C. If the 
temperature is outside this range, stop using the appliance.

1.2 ELECTRICAL REQUIREMENTS

•	 Use only a grounded power outlet with 220–240 V, 50 Hz and at least 10 A current capacity.
•	 Do not use extension cords, adapters, or multi-socket power strips. Do not plug other devices 

into the same outlet.
•	 Keep the power cord dry and undamaged. Do not bend, stretch, or pinch it under furniture.
•	 If the cord is damaged, stop using the appliance immediately and contact an authorized service 

center. Only qualified technicians can repair or replace the power cord.

1.3 WATER AND USAGE GUIDELINES

•	 Use only clean drinking tap water in the water tank. Do not add ice, cloudy water, milk, juice, or 
any mixed liquids.

•	 The machine includes a mandatory water replacement function. When the water change 
indicator turns on, empty the water tank completely and refill it with fresh water. Never top it up 
without emptying.

•	 Always drain the water before moving the appliance. Do not move it with water inside.
•	 Do not insert the water outlet directly into a cup or container, as it may cause clogging or burns 

from boiling water.
•	 After dispensing hot water, cold water might still come out hot (around 65 °C). Wait a few seconds 

before using cold water.
•	 Children aged 8 and above or people with limited physical or mental abilities should use the 

appliance only under supervision or after being properly instructed. Children should not clean or 
maintain the device without supervision.

Only connect the appliance to a clean drinking water supply.

1.4 REFRIGERANT SAFETY

•	 This appliance uses R600a refrigerant (isobutane), which is flammable and has a noticeable odor.
•	 Do not puncture, burn, or damage the polyurethane foam insulation of the ice tank.
•	 All repairs or disposal involving refrigerant must be done by certified professionals.
•	 Do not use tools or chemicals to speed up defrosting unless recommended by the manufacturer.
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1. INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ

Citiți cu atenție această secțiune înainte de a utiliza aparatul. Nerespectarea instrucțiunilor poate duce la
deteriorarea dispozitivului, anularea garanției sau riscuri grave de siguranță.

1.1 ÎNAINTE DE A ÎNCEPE

•  După despachetare, lăsați aparatul în poziție verticală timp de cel puțin 24 de ore înainte de a-l porni.
Acest lucru permite agentului frigorific (R600a) să se stabilizeze după transport.

•  Așezați aparatul pe o suprafață plană și stabilă, cu o înclinare de cel mult 10°. Nu îl amplasați în zone
umede, denivelate, supraîncălzite sau expuse direct la lumina soarelui.

•  Temperatura mediului de funcționare trebuie să fie între +5 °C și +38 °C. Dacă temperatura depășește
acest interval, opriți utilizarea aparatului.

1.2 CERINȚE ELECTRICE

•  Utilizați doar o priză electrică împământată, cu 220–240 V, 50 Hz și o capacitate de cel puțin 10 A.

•  Nu utilizați prelungitoare, adaptoare sau prize multiple. Nu conectați alte aparate la aceeași priză.

•  Păstrați cablul de alimentare uscat și nedeteriorat. Nu îl îndoiți, întindeți sau striviți sub mobilier.

•  Dacă cablul este deteriorat, opriți imediat utilizarea aparatului și contactați un centru de service
autorizat. Doar tehnicienii calificați pot repara sau înlocui cablul de alimentare.

1.3 INDICAȚII PRIVIND APA ȘI UTILIZAREA

•  Folosiți în rezervor doar apă potabilă curată de la robinet. Nu adăugați gheață, apă tulbure, lapte, suc
sau alte lichide amestecate.

•  Aparatul include o funcție obligatorie de schimbare a apei. Când indicatorul de schimbare a apei se
aprinde, goliți complet rezervorul și umpleți-l cu apă proaspătă. Nu completați niciodată fără a-l goli în
prealabil.

•  Goliți întotdeauna apa înainte de a muta aparatul. Nu îl deplasați cu apă în interior.

•  Nu introduceți orificiul de ieșire a apei direct într-o cană sau un recipient, deoarece poate provoca
înfundarea sau arsuri din cauza apei fierbinți.

•  După distribuirea apei fierbinți, apa rece poate ieși inițial tot caldă (aproximativ 65 °C). Așteptați câteva
secunde înainte de a folosi apa rece.

•  Copiii cu vârsta de peste 8 ani sau persoanele cu abilități fizice ori mentale reduse trebuie să utilizeze
aparatul doar sub supraveghere sau după ce au fost instruite corespunzător. Copiii nu trebuie să
curețe sau să întrețină dispozitivul fără supraveghere.

Conectați aparatul doar la o sursă de apă potabilă curată.

1.4 SIGURANȚA AGENTULUI FRIGORIFIC

•  Acest aparat utilizează agent frigorific R600a (izobutan), care este inflamabil și are un miros perceptibil.
•  Nu perforați, ardeți sau deteriorați izolația din spumă poliuretanică a rezervorului de gheață.

•  Orice reparație sau eliminare care implică agentul frigorific trebuie efectuată de profesioniști autorizați.
•  Nu utilizați unelte sau substanțe chimice pentru a grăbi dezghețarea, decât dacă sunt recomandate de producător.
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1. SAFETY INFORMATION

1.5 ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

•	 Do not wash the appliance with running water or spray water directly onto it.
•	 The drip tray must sit flat on a surface—do not leave it hanging in the air.
•	 Do not store aerosols, flammable materials, or explosive substances inside or near the appliance.
•	 Do not place any other electrical appliances inside the machine (such as for storing food), unless 

explicitly allowed by the manufacturer.
•	 Follow only the manufacturer's instructions for any repairs or servicing. Do not attempt repairs 

yourself.
•	 Keep the appliance well-ventilated and do not block air openings.
•	 Do not damage or modify the refrigeration circuit.

1.6 MANUFACTURER NOTES

•	 Every unit is water-tested at the factory, so it’s normal to find some moisture inside the device 
after unpacking.

•	 A light odor from R600a refrigerant may be noticeable during first use.
•	 The ice tank is insulated with polyurethane foam—do not pierce or burn this material.
•	 If the ISO 7000-1701 (2004-01) symbol appears, it means the appliance is intended only for 

connection to drinking water sources.

2. PACKAGE CONTENT

C

D

EA

B

4-STAGE

RO
MEMBRANE FILTER

1st Stage
SEDIMENT

Retains sand, silt, rust, scale

2nd Stage
ACTIVATED CARBON
Reduces chlorine, organic,

and organochlorine compounds

3rd Stage
RO MEMBRANE 200 GPD

Purifies water from 99.8%
of contaminants, including

viruses and bacteria

4th Stage
CARBON POSTFILTER
Improves taste and odour

of the purified water

F

Part Description

A Dispenser

B Drip tray

C 4-stage RO filter

D Feedwater adapter

E PE tubing

F Drain saddle
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1. INFORMAȚII DE SIGURANȚĂ

1.5 AVERTISMENTE SUPLIMENTARE DE SIGURANȚĂ

•  Nu spălați aparatul cu apă curentă și nu pulverizați apă direct pe el.
•  Tava de scurgere trebuie să stea plană pe o suprafață — nu o lăsați suspendată în aer.
•  Nu depozitați aerosoli, materiale inflamabile sau substanțe explozive în interiorul sau în apropierea aparatului.

•  Nu introduceți alte aparate electrice în interiorul mașinii (de exemplu, pentru depozitarea alimentelor), cu
excepția cazului în care producătorul permite explicit acest lucru.

•  Respectați doar instrucțiunile producătorului pentru orice reparație sau service. Nu încercați să efectuați
reparații pe cont propriu.

•  Asigurați o ventilație adecvată a aparatului și nu blocați orificiile de aerisire.

•  Nu deteriorați și nu modificați circuitul de refrigerare.

1.6 NOTE ALE PRODUCĂTORULUI

•  Fiecare unitate este testată cu apă în fabrică, așa că este normal să găsiți puțină umezeală în interiorul
dispozitivului după despachetare.

•  Un miros ușor de agent frigorific R600a poate fi perceptibil la prima utilizare.

•  Rezervorul de gheață este izolat cu spumă poliuretanică — nu perforați și nu ardeți acest material.

•  Dacă apare simbolul ISO 7000-1701 (2004-01), înseamnă că aparatul este destinat exclusiv conectării
la surse de apă potabilă.

2. CONȚINUTUL PACHETULUI

Piesă Descriere

A Dispenser

B Tavă de scurgere

C Filtru RO în 4 etape

D Adaptor pentru alimentare cu apă

E Furtun PE

F Colier de derivație pentru scurgere
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3. PRODUCT PARAMETERS

3.1 OPERATIONAL SPECIFICATIONS

Parameter Value

Rated voltage / Frequency 220–240 V ~ / 50 Hz

Rated power 2400 W

Rated heating power 2270 W

Rated cooling power 120 W

Operating ambient temperature 5–38 °C

Operating source water temperature 5–38 °C

Operating water pressure 0.4–0.6 MPa (58–87 psi)

Net weight 20 kg

Gross weight 24 kg

Dimensions (W×H×D) 510×220×453 mm

Package dimensions (W×H×D) 610×340×565mm

Caution: This unit dispenses water at temperatures that can cause severe burns.
•	 Avoid direct contact with hot water.
•	 Keep children and pets away from the unit while dispensing.
•	 Never allow children to operate the hot water feature without direct adult supervision.
•	 Always unplug the unit when not in use for an extended period or when left unsupervised.

3.2 TECHNICAL SPECIFICATIONS

Parameter Value

Produced water flow rate 520 mL/min

Cold water production capacity 3.0 L/h (≤ 10 °C)

Hot water production capacity 18 L/h (≥ 90 °C)

Capacity of raw water tank 5 L

Sparkling water concentration ≥ 1.3 kg/m³ (at 4 °C)

Applicable water source Municipal tap water with TDS ≤250 ppm

Water connection options Can be connected to tap water or used in standalone 
mode via built-in raw water tank
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3. PARAMETRII PRODUSULUI

3.1 SPECIFICAȚII OPERAȚIONALE

Atenție: acest aparat distribuie apă la temperaturi care pot provoca arsuri grave.

•  Evitați contactul direct cu apa fierbinte.
•  Țineți copiii și animalele de companie departe de aparat în timpul distribuirii.
•  Nu permiteți niciodată copiilor să utilizeze funcția de apă fierbinte fără supravegherea directă a unui adult.
•  Scoateți întotdeauna aparatul din priză atunci când nu este utilizat o perioadă îndelungată sau când este lăsat nesupravegheat.

3.2 SPECIFICAȚII TEHNICE

Parametru Valoare

Tensiune nominală / Frecvență 220–240 V ~ / 50 Hz

Putere nominală 2400 W

Putere nominală de încălzire 2270 W

Putere nominală de răcire 120 W

Temperatura ambientală de funcționare 5–38 °C

Temperatura apei sursă în funcționare 5–38 °C

Presiunea apei în funcționare 0,4–0,6 MPa (58–87 psi)

Greutate netă 20 kg

Greutate brută 24 kg

Dimensiuni (L×Î×A) 510×220×453 mm

Dimensiunile ambalajului (L×Î×A) 610×340×565 mm

Parametru Valoare

Debitul de apă produsă 520 mL/min

Capacitatea de producere a apei reci 3,0 L/h (≤10 °C)

Capacitatea de producere a apei fierbinți 18 L/h (≥90 °C)

Capacitatea rezervorului de apă brută 5 L

Concentrația apei carbogazoase ≥1,3 kg/m³ (la 4 °C)

Sursa de apă aplicabilă Apă potabilă de la rețea, cu TDS ≤250 ppm

Opțiuni de conectare la apă Poate fi conectat la apa de la rețea sau utilizat
independent, cu rezervorul intern de apă brută
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4. FILTER STRUCTURE

Cold/Carbonated Spout

Hot/Room Spout

Raw Water Tank

Water Tank Cover

Power Button

Float

Touchscreen

4-in-1 RO Filter

Filter Compartment Cover

Drip Tray

Fan Outlet

Water IN

Power cord

CO2 Cylinder 
Compartment

Internal Water 
Tank Cover

Fan Outlet

Water OUT

7

R
O

MANUAL PENTRU ECOSOFT SPARK — SISTEM INTELIGENT DE OSMOZĂ INVERSĂ DE BLAT CU APĂ CARBOGAZOASĂ, RECE ȘI
FIERBINTE

Acest manual este proprietatea intelectuală a Ecosoft. Copierea și retipărirea sunt interzise. © 2026

4. STRUCTURA FILTRULUI

Orificiu apă rece/carbogazoasă

Orificiu apă fierbinte/cameră

Rezervor de apă brută

Capac rezervor de apă

Buton de pornire

Plutitor

Ecran tactil

Filtru RO 4-în-1

Capac compartiment filtru

Tavă de scurgere

Orificiu ventilator

Intrare apă

Cablu de alimentare

Compartiment
butelie CO₂

Capac rezervor
intern de apă

Orificiu ventilator

Ieșire apă
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5. INSTALLATION

This device can operate in two modes:

•	 Tank mode (using the built-in water tank)
•	 Pipeline mode (connected directly to tap water and drain)

Follow the steps below to install the dispenser correctly and safely. 

5.1 CHOOSE THE INSTALLATION LOCATION

1.	Place the dispenser on a flat, stable surface 
away from direct sunlight and heat sources.

2.	Leave at least 30 cm of clearance behind the 
unit for proper ventilation.

3.	Attach the drip tray securely, ensuring it rests 
fully on the surface and does not hang off the 
edge.

Important: Let the dispenser stand upright for at least 24 hours before turning it 
on. This allows the compressor oil to settle. Skipping this step may damage the 
compressor and void the warranty.

5.2  SELECT THE WATER SUPPLY MODE

5.2.1 TANK MODE (USING THE INTERNAL WATER TANK)

1.	Remove the water tank cover.
2.	Lift out the raw water tank.
3.	Fill it with clean tap water up to just below the 

handle.
4.	Reinsert the tank and close the cover securely.
5.	Plug in the dispenser and press the power 

button to turn it ON.
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5. INSTALARE

Acest dispozitiv poate funcționa în două moduri:

•  Modul rezervor (cu rezervorul de apă încorporat)
•  Modul conectat la rețea (conectat direct la apă de la robinet și scurgere)

Urmați pașii de mai jos pentru a instala dispenserul corect și în siguranță.

5.1 ALEGEREA LOCULUI DE INSTALARE

1.  Așezați dispenserul pe o suprafață plană și stabilă, ferită
de lumina directă a soarelui și de surse de căldură.

2.  Lăsați cel puțin 30 cm liberi în spatele aparatului
pentru o ventilație corespunzătoare.

3.  Fixați bine tava de scurgere, asigurându-vă că stă
complet pe suprafață și nu atârnă peste margine.

Important: Lăsați dispenserul în poziție verticală timp de cel puțin 24 de ore înainte de a-l
porni. Acest lucru permite uleiului compresorului să se stabilizeze. Omiterea acestui pas
poate deteriora compresorul și poate anula garanția.

5.2 SELECTAREA MODULUI DE ALIMENTARE CU APĂ

5.2.1 MODUL REZERVOR (CU REZERVORUL INTERN DE APĂ)

1.  Scoateți capacul rezervorului de apă.
2.  Ridicați și scoateți rezervorul de apă brută.

3.  Umpleți-l cu apă curată de la robinet, până puțin sub
mâner.

4.  Reintroduceți rezervorul și închideți bine capacul.

5.  Conectați dispenserul la priză și apăsați butonul de
pornire pentru a-l porni.
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5. INSTALLATION

5.2.2  PIPELINE MODE (OPTIONAL TAP WATER CONNECTION)

This mode eliminates the need to manually fill or empty the water tank.

Before you begin:

•	 Turn off and unplug the dispenser.
•	 Remove the CO₂ cylinder, if installed.
•	 Empty the raw water tank.
•	 Remove the shipping plugs from the water ports by pressing the release collar before pulling 

them out.
Do not pull directly without pressing the collar—this may damage the ports.

You will need:

•	 Feedwater adapter (included)
•	 1/4” PE tubing (included)
•	 Drain saddle (included)
•	 Drill with 1/4” (6 mm) bit
•	 Wrench, screwdriver, plumber’s (PTFE) tape

Installation diagram

Drain

Feed water connector 
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5. INSTALARE

5.2.2 MODUL CONECTAT LA REȚEA (CONECTARE OPȚIONALĂ LA APA DE LA ROBINET)

Acest mod elimină nevoia de a umple sau goli manual rezervorul de apă.

Înainte de a începe:

•  Opriți și deconectați dispenserul de la priză.

•  Scoateți butelia de CO₂, dacă este instalată.
•  Goliți rezervorul de apă brută.

•  Scoateți dopurile de transport din porturile de apă, apăsând inelul de eliberare înainte de a le trage
afară.

Nu trageți direct fără să apăsați inelul — acest lucru poate deteriora porturile.

Veți avea nevoie de:

•  Adaptor de alimentare cu apă (inclus)

•  Furtun PE de 1/4” (inclus)

•  Colier de derivație pentru scurgere (inclus)

•  Bormașină cu burghiu de 1/4” (6 mm)

•  Cheie, șurubelniță, bandă de teflon (PTFE)

Schemă de instalare

Scurgere

Conector alimentare cu apă
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5. INSTALLATION

Connect to cold water supply

Use only cold water. Hot water may damage the filtration system.

1.	Shut off the cold water supply. Open a faucet to relieve pressure.
2.	Disconnect the cold water pipe from the valve.
3.	Install the feedwater adapter between the valve and the pipe.
4.	Apply PTFE tape to all threaded connections to prevent leaks.
5.	Insert PE tubing into the adapter’s quick-connect port. Tug gently to ensure it's secure.
6.	Connect the other end of the tubing to the Water Inlet port on the back of the dispenser.

Connect the drain line







About 0.6”

Install the drain saddle before the P-trap on a straight pipe section.
Do not install it after a garbage disposal or dishwasher connection.

1.	Choose a straight section of the drainpipe and mark the drill location.
2.	Drill a 1/4” hole into one side of the pipe.
3.	Apply the foam gasket to the inside of the drain saddle, aligned with the hole.
4.	Position the saddle over the hole and secure it with screws (do not overtighten).
5.	Insert PE tubing into the saddle’s quick connector. Tug gently to confirm it is locked.
6.	Connect the other end of the tubing to the Water OUT on the dispenser.
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5. INSTALARE

Conectarea la sursa de apă rece

Utilizați doar apă rece. Apa fierbinte poate deteriora sistemul de filtrare.

1.  Opriți alimentarea cu apă rece. Deschideți un robinet pentru a elibera presiunea.

2.  Deconectați țeava de apă rece de la vană.
3.  Instalați adaptorul de alimentare cu apă între vană și țeavă.

4.  Aplicați bandă de teflon (PTFE) pe toate îmbinările filetate pentru a preveni scurgerile.
5.  Introduceți furtunul PE în portul cu conectare rapidă al adaptorului. Trageți ușor pentru a vă asigura că este bine fixat.

6.  Conectați celălalt capăt al furtunului la portul de intrare a apei (Water Inlet) din spatele dispenserului.

Conectarea liniei de scurgere

Aproximativ 0,6”

Instalați colierul de derivație înainte de sifon (P-trap), pe o secțiune dreaptă a țevii. Nu îl
instalați după o conexiune la un tocător de deșeuri sau la o mașină de spălat vase.

1.  Alegeți o secțiune dreaptă a țevii de scurgere și marcați locul de găurire.
2.  Găuriți o gaură de 1/4” pe o parte a țevii.
3.  Aplicați garnitura din spumă pe interiorul colierului de derivație, aliniată cu gaura.

4.  Poziționați colierul peste gaură și fixați-l cu șuruburi (nu strângeți excesiv).
5.  Introduceți furtunul PE în conectorul rapid al colierului. Trageți ușor pentru a confirma că este blocat.

6.  Conectați celălalt capăt al furtunului la portul de ieșire a apei (Water OUT) al dispenserului.
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Final steps
1.	Plug in the dispenser and switch the power on.
2.	On the main screen, select System Setting, tap the arrow ( > ) until you see Pipeline Mode, then 

press Connect Pipeline.

3.	Press Back to go back to the main screen.
The dispenser will now automatically draw water from the plumbing system and discharge 
wastewater through the drain.

5.3 FIRST USE AND FLUSHING

Do not install the CO₂ cylinder until the cleaning process is complete.

1.	On the main screen, select to System Setting → Automatic cleaning function.

2.	Press Drain. Both water outlets will release water. Place containers underneath.
3.	Once draining is finished, press Start to begin automatic cleaning.
4.	When cleaning is complete, water flow will stop automatically.
5.	If using tank mode: refill the water tank. 

If using pipeline mode: ensure the water line is open and connected.
6.	Now install the CO₂ cylinder and begin normal operation.

5. INSTALLATION
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Pașii finali
1.  Conectați dispenserul la priză și porniți alimentarea.
2.  Pe ecranul principal, selectați System Setting, atingeți săgeata ( > ) până apare Pipeline Mode,

apoi apăsați Connect Pipeline.

3.  Apăsați Back pentru a reveni la ecranul principal.

Dispenserul va extrage acum automat apă din rețeaua de alimentare și va evacua apa uzată prin
scurgere.

5.3 PRIMA UTILIZARE ȘI SPĂLAREA SISTEMULUI

Nu instalați butelia de CO₂ până când procesul de curățare nu este complet.

1.  Pe ecranul principal, selectați System Setting → Automatic cleaning function.

2.  Apăsați Drain. Ambele orificii de ieșire vor elibera apă. Puneți recipiente dedesubt.
3.  După finalizarea scurgerii, apăsați Start pentru a începe curățarea automată.
4.  Când curățarea este completă, fluxul de apă se va opri automat.
5.  Dacă folosiți modul rezervor: umpleți din nou rezervorul de apă. Dacă folosiți modul conectat la rețea: asigurați-

vă că linia de apă este deschisă și conectată.
6.  Acum instalați butelia de CO₂ și începeți funcționarea normală.

5. INSTALARE
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6. INSTALL CO₂ CYLINDER

Note: The CO₂ cylinder is not included and must be purchased separately.

This machine works only with 60L threaded screw-in type CO₂ cylinders.

Follow these steps to install or replace the CO₂ cylinder safely:

How to install:

1. Turn off the power and unplug the dispenser.

2. Find the CO₂ compartment on the side of the machine.

12 MANUAL PENTRU ECOSOFT SPARK — SISTEM INTELIGENT DE OSMOZĂ INVERSĂ DE BLAT CU APĂ
CARBOGAZOASĂ, RECE ȘI FIERBINTE

Acest manual este proprietatea intelectuală a Ecosoft. Copierea și retipărirea sunt interzise. © 2026

6. INSTALAREA BUTELIEI DE CO₂

Notă: Butelia de CO₂ nu este inclusă și trebuie achiziționată separat.

Acest aparat funcționează doar cu butelii de CO₂ de tip filetat (înșurubabile), de 60 L.

Urmați acești pași pentru a instala sau înlocui în siguranță butelia de CO₂:

Cum se instalează:

1. Opriți alimentarea și deconectați dispenserul de la priză.

2. Găsiți compartimentul pentru CO₂ de pe partea laterală a aparatului.
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6. INSTALL CO₂ CYLINDER

3.	Use your fingers to grab the notch on the cover, then pull it upward to open.
4.	If a cylinder is already inside, hold the bottom of the bottle, pull it out, and turn it 

counterclockwise to remove.
5.	Take the new CO₂ cylinder and remove the plastic seal or cap.
6.	Line up the top of the cylinder with the connector inside the machine.

(You can gently pull the connector up if needed to make it easier to attach.)

7.	Turn the cylinder clockwise until it feels tight and locked in place.
8.	Close the CO₂ compartment cover.
9.	Plug the dispenser back in and turn the power ON.

If the cylinder is installed correctly, a white CO₂ icon will appear on the screen. This means the gas 
is ready to use.

7. REPLACE THE FILTER

Note: Always use the original filter to keep the water pure and safe.

If you have any problems while replacing the filter, please contact customer support.
When the Filter Status icon on the screen turns red, it means the filter is used up and needs to be 
changed.

7.1 HOW TO REPLACE THE FILTER

Steps to replace the filter:
1.	Turn off the power and unplug the machine.
2.	Open the water tank cover.
3.	Slide the top cover of the machine backward to open the filter area.
4.	Hold the filter, turn it counterclockwise, and pull it up to remove.
5.	Take the new filter, place it in the slot, and turn it clockwise to lock it in place.
6.	Close the filter cover and the water tank cover.
7.	Plug the machine back in and turn on the power.
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6. INSTALAREA BUTELIEI DE CO₂

3.  Folosiți degetele pentru a prinde canelura de pe capac, apoi trageți-l în sus pentru a-l deschide.

4.  Dacă în interior există deja o butelie, țineți partea de jos a buteliei, trageți-o afară și rotiți-o în
sens antiorar pentru a o scoate.

5.  Luați noua butelie de CO₂ și îndepărtați sigiliul sau capacul din plastic.
6.  Aliniați partea de sus a buteliei cu conectorul din interiorul aparatului.

(Dacă este necesar, puteți trage ușor conectorul în sus pentru a facilita atașarea.)

7.  Rotiți butelia în sens orar până când se simte fixă și blocată.

8.  Închideți capacul compartimentului pentru CO₂.
9.  Conectați dispenserul la priză și porniți alimentarea.

Dacă butelia este instalată corect, pe ecran va apărea o pictogramă CO₂ albă. Acest lucru înseamnă că
gazul este gata de utilizare.

7. ÎNLOCUIREA FILTRULUI

Notă: Utilizați întotdeauna filtrul original pentru a menține apa pură și sigură.

Dacă întâmpinați probleme la înlocuirea filtrului, vă rugăm să contactați serviciul de asistență pentru clienți.

Când pictograma de stare a filtrului de pe ecran devine roșie, înseamnă că filtrul este consumat și trebuie
înlocuit.

7.1 CUM SE ÎNLOCUIEȘTE FILTRUL

Pașii pentru înlocuirea filtrului:
1.  Opriți alimentarea și deconectați aparatul de la priză.

2.  Deschideți capacul rezervorului de apă.
3.  Glisați capacul superior al aparatului spre spate pentru a deschide zona filtrului.

4.  Țineți filtrul, rotiți-l în sens antiorar și trageți-l în sus pentru a-l scoate.
5.  Luați noul filtru, introduceți-l în locaș și rotiți-l în sens orar pentru a-l bloca.

6.  Închideți capacul filtrului și capacul rezervorului de apă.
7.  Conectați aparatul la priză și porniți alimentarea.
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7.2 RESET THE FILTER ON THE SCREEN

1.	Select System Setting on the main screen.
2.	Tap the arrow ( > ) until you see Filter Status and Replacement.
3.	Press Replace and Reset.
4.	Press Back to go back to the home screen.

7.3 FLUSH THE NEW FILTER

After installing the new filter, it’s important to run Automatic cleaning function:
1.	Select System Setting → Automatic cleaning function.
2.	Press Drain to remove old water.
3.	Then press Start to begin cleaning.
4.	When cleaning is done, the machine is ready to use.

7. REPLACE THE FILTER
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7.2 RESETAREA FILTRULUI DE PE ECRAN

1.  Selectați System Setting pe ecranul principal.
2.  Atingeți săgeata ( > ) până apare Filter Status and Replacement.
3.  Apăsați Replace and Reset.
4.  Apăsați Back pentru a reveni la ecranul principal.

7.3 SPĂLAREA NOULUI FILTRU

După instalarea noului filtru, este important să rulați funcția de curățare automată:
1.  Selectați System Setting → Automatic cleaning function.
2.  Apăsați Drain pentru a elimina apa veche.
3.  Apoi apăsați Start pentru a începe curățarea.
4.  Când curățarea este finalizată, aparatul este gata de utilizare.

7. ÎNLOCUIREA FILTRULUI
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8. FILTER REPLACEMENT SCHEDULE

This dispenser includes a filter status icon that will notify you when it’s time to replace the filter.

The expected filter lifetime is based on normal household use and municipal tap water with 
TDS ≤ 250 ppm. Actual lifespan may vary depending on water quality and usage.

Filter Details:

 Always use original replacement filters for best performance and safe drinking water.

Filter Name Filter Type Model No. Lifespan Main Function

RO 4-in-1
4-Stage RO 
Membrane 

Filter
CSV1200BСHASECO 24 

months

Removes 99% of impurities: 
sand, silt, dirt, chlorine, bad 
taste, odor, TDS, metals

9. TOUCHSCREEN AND FUNCTIONS OVERVIEW

When you plug in the dispenser and switch on the power, the device will beep once (“Ding”) and the 
display panel will turn on after system initialization is complete.

After 5 minutes of no activity, the screen will automatically turn off (sleep mode).

To wake the screen, simply touch the main display area.

Notes:

In standby mode, every time you press a function button, the machine will beep (“Ding”) to confirm 
the action.

After turning on the machine, the right water outlet will automatically dispense room temperature 
water for about 5 seconds. This happens only once after startup and is a normal part of the system 
cleaning cycle.

15

R
O

MANUAL PENTRU ECOSOFT SPARK — SISTEM INTELIGENT DE OSMOZĂ INVERSĂ DE BLAT CU APĂ CARBOGAZOASĂ, RECE ȘI
FIERBINTE

Acest manual este proprietatea intelectuală a Ecosoft. Copierea și retipărirea sunt interzise. © 2026

8. PROGRAMUL DE ÎNLOCUIRE A FILTRULUI

Acest dispenser include o pictogramă de stare a filtrului care vă va anunța când este momentul să înlocuiți filtrul.

Durata de viață estimată a filtrului se bazează pe utilizarea casnică normală și pe apă potabilă de la
rețea cu TDS ≤ 250 ppm. Durata reală de viață poate varia în funcție de calitatea apei și de utilizare.

Detalii despre filtru:

Utilizați întotdeauna filtre de schimb originale pentru performanțe optime și apă potabilă sigură.

9. PREZENTAREA ECRANULUI TACTIL ȘI A FUNCȚIILOR

Când conectați dispenserul la priză și porniți alimentarea, aparatul va emite un semnal sonor („Ding”), iar
ecranul se va aprinde după finalizarea inițializării sistemului.

După 5 minute de inactivitate, ecranul se va opri automat (mod repaus).

Pentru a reactiva ecranul, atingeți pur și simplu zona principală a afișajului.

Note:

În modul standby, de fiecare dată când apăsați un buton de funcție, aparatul va emite un semnal sonor
(„Ding”) pentru a confirma acțiunea.

După pornirea aparatului, orificiul de ieșire din dreapta va distribui automat apă la temperatura camerei
timp de aproximativ 5 secunde. Acest lucru se întâmplă o singură dată, după pornire, și face parte din
ciclul normal de curățare a sistemului.

Nume filtru Tip filtru Nr. model Durată de
viață

Funcția principală

Filtru RO
4-în-1

Membrană
RO cu 4
etape

CSV1200B-
CHASECO

24 luni Elimină 99% din impurități:
nisip, mâl, murdărie, clor, gust
și miros neplăcut, TDS,
metale



16
MANUAL FOR ECOSOFT SPARK — SMART COUNTERTOP RO WITH SPARKLING, COLD & HOT WATER

This manual is the intellectual property of Ecosoft. Copying and reprinting is prohibited. © 2026

9. TOUCHSCREEN AND FUNCTIONS OVERVIEW

9.1 DISPENSING WATER

9.1.1 SPARKLING WATER

1.	On the main screen, press the "Sparkling Water" icon.
2.	The screen will change to a new page where you can select the cup size: 150 ml, 300 ml, or 

500 ml.
3.	After choosing the size, press DROP or simply tap the cup with your container to start 

dispensing.
4.	Sparkling water will be dispensed from the left water outlet.
5.	Once finished, the screen will return to the previous selection page automatically.

9.1.2 COLD WATER

1.	On the main screen, press the "Cold Water" icon.
2.	A blue LED light will turn on to indicate cold water mode.
3.	Choose your desired cup size: 150 ml, 300 ml, or 500 ml.
4.	Press DROP or touch the cup area to begin dispensing.
5.	Cold water will be dispensed from the left water outlet.
6.	After dispensing, the screen will automatically return to the previous page.
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9. PREZENTAREA ECRANULUI TACTIL ȘI A FUNCȚIILOR

9.1 DISTRIBUIREA APEI

9.1.1 APĂ CARBOGAZOASĂ

1.  Pe ecranul principal, apăsați pictograma „Sparkling Water" (Apă carbogazoasă).
2.  Ecranul va trece la o pagină nouă unde puteți selecta capacitatea paharului: 150 ml, 300 ml sau 500 ml.
3.  După alegerea capacității, apăsați DROP sau pur și simplu atingeți paharul cu recipientul

dumneavoastră pentru a începe distribuirea.
4.  Apa carbogazoasă va fi distribuită de la orificiul de ieșire din stânga.
5.  După finalizare, ecranul va reveni automat la pagina de selecție anterioară.

9.1.2 APĂ RECE

1.  Pe ecranul principal, apăsați pictograma „Cold Water" (Apă rece).
2.  Se va aprinde un LED albastru care indică modul apă rece.
3.  Alegeți capacitatea dorită a paharului: 150 ml, 300 ml sau 500 ml.
4.  Apăsați DROP sau atingeți zona paharului pentru a începe distribuirea.
5.  Apa rece va fi distribuită de la orificiul de ieșire din stânga.
6.  După distribuire, ecranul va reveni automat la pagina anterioară.
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9. TOUCHSCREEN AND FUNCTIONS OVERVIEW

9.1.3 AMBIENT WATER

1.	On the main screen, press the "Ambient Water" icon.
2.	A white LED light will turn on to indicate ambient water mode.
3.	Select your preferred cup size: 150 ml, 300 ml, 500 ml, or 1000 ml.
4.	Press DROP to start dispensing.
5.	Ambient water will flow from the right water outlet.
6.	When finished, the screen will return to the cup selection page.

9.1.4 45°C WATER

1.	On the main screen, press the "45°C Water" icon.
2.	A yellow LED light will turn on to indicate warm water mode.
3.	Choose your desired cup size: 150 ml, 300 ml, or 500 ml.
4.	Press DROP to begin dispensing.
5.	Water at 45°C will be dispensed from the right water outlet.
6.	Once done, the screen will return to the previous screen automatically.

17

R
O

MANUAL PENTRU ECOSOFT SPARK — SISTEM INTELIGENT DE OSMOZĂ INVERSĂ DE BLAT CU APĂ CARBOGAZOASĂ, RECE ȘI
FIERBINTE

Acest manual este proprietatea intelectuală a Ecosoft. Copierea și retipărirea sunt interzise. © 2026

9. PREZENTAREA ECRANULUI TACTIL ȘI A FUNCȚIILOR

9.1.3 APĂ LA TEMPERATURA CAMEREI

1.  Pe ecranul principal, apăsați pictograma „Ambient Water" (Apă la temperatura camerei).
2.  Se va aprinde un LED alb care indică modul apă la temperatura camerei.
3.  Selectați dimensiunea dorită a paharului: 150 ml, 300 ml, 500 ml sau 1000 ml.
4.  Apăsați DROP pentru a începe distribuirea.
5.  Apa la temperatura camerei va fi distribuită de la orificiul de ieșire din dreapta.
6.  După finalizare, ecranul va reveni la pagina de selecție a paharului.

9.1.4 APĂ LA 45°C

1.  Pe ecranul principal, apăsați pictograma „45°C Water" (Apă la 45°C).
2.  Se va aprinde un LED galben care indică modul apă caldă.
3.  Alegeți dimensiunea dorită a paharului: 150 ml, 300 ml sau 500 ml.
4.  Apăsați DROP pentru a începe distribuirea.
5.  Apa la 45°C va fi distribuită de la orificiul de ieșire din dreapta.
6.  După finalizare, ecranul va reveni automat la ecranul anterior.
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9. TOUCHSCREEN AND FUNCTIONS OVERVIEW

9.1.5 95°C WATER

1.	On the main screen, press the "95°C Water" icon.
2.	A red LED light will turn on to indicate hot water mode.
3.	Select your cup size: 150 ml, 300 ml, or 500 ml.
4.		Press DROP to begin dispensing.
5.	Hot water will flow from the right water outlet.
6.	Once finished, the screen will return to the previous selection page.

9.1.6 MORE TEMPERATURES

1.	On the main screen, press the "More Temperatures" icon.
2.	Choose your desired cup size: 150 ml, 300 ml, 500 ml, or 1000 ml.
3.	The default temperature is 50°C. You can change it by pressing the up/down arrows.
4.	Available options: 50°C, 55°C, 60°C, 65°C, 70°C, 75°C, 80°C, 85°C, 90°C.
5.	Press DROP to start dispensing.
6.	Heated water will flow from the right water outlet.
7.	When finished, the screen will return to the previous menu.
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9. PREZENTAREA ECRANULUI TACTIL ȘI A FUNCȚIILOR

9.1.5 APĂ LA 95°C

1.  Pe ecranul principal, apăsați pictograma „95°C Water" (Apă la 95°C).
2.  Se va aprinde un LED roșu care indică modul apă fierbinte.
3.  Selectați dimensiunea paharului: 150 ml, 300 ml sau 500 ml.
4.  Apăsați DROP pentru a începe distribuirea.
5.  Apa fierbinte va fi distribuită de la orificiul de ieșire din dreapta.
6.  După finalizare, ecranul va reveni la pagina de selecție anterioară.

9.1.6 ALTE TEMPERATURI

1.  Pe ecranul principal, apăsați pictograma „More Temperatures" (Alte temperaturi).
2.  Alegeți dimensiunea dorită a paharului: 150 ml, 300 ml, 500 ml sau 1000 ml.
3.  Temperatura implicită este 50°C. O puteți schimba apăsând săgețile sus/jos.
4.  Opțiuni disponibile: 50°C, 55°C, 60°C, 65°C, 70°C, 75°C, 80°C, 85°C, 90°C.
5.  Apăsați DROP pentru a începe distribuirea.
6.  Apa încălzită va fi distribuită de la orificiul de ieșire din dreapta.
7.  După finalizare, ecranul va reveni la meniul anterior.
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9. TOUCHSCREEN AND FUNCTIONS OVERVIEW

9.2 STATUS INDICATORS

The touchscreen display includes several important status icons that help you monitor filter 
condition, gas level, water availability, and system faults.

9.2.1 FILTER STATUS

The Filter Status icon lets you know when it’s time to replace the filter:

Indicator Meaning

Filter life remaining: > 20%

Filter life low: 20% to > 0%

Filter expired – needs replacement

When the filter life reaches 0%, the system will automatically jump to the Reset screen and 
prompt you to replace the filter.
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9. PREZENTAREA ECRANULUI TACTIL ȘI A FUNCȚIILOR

9.2 INDICATORI DE STARE

Ecranul tactil include mai multe pictograme importante de stare care vă ajută să monitorizați starea
filtrului, nivelul de gaz, disponibilitatea apei și defecțiunile sistemului.

9.2.1 STAREA FILTRULUI

Pictograma Filter Status (Stare filtru) vă anunță când este momentul să înlocuiți filtrul:

Durată de viață a filtrului rămasă: > 20%

Durată de viață a filtrului scăzută: 20% până la > 0%

Filtru expirat – necesită înlocuire

Când durata de viață a filtrului ajunge la 0%, sistemul va trece automat la ecranul de resetare și vă va
solicita să înlocuiți filtrul.

Indicator Semnificație
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9. TOUCHSCREEN AND FUNCTIONS OVERVIEW

9.2.2 DEVICE FAULT NOTIFICATION

If the system detects a fault:

•	 The Device Status icon on the main screen will turn red.
•	 Tapping the icon will take you to a diagnostic screen with an error code and explanation.

Always follow the on-screen instructions or consult the troubleshooting section 
in this manual.
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9. PREZENTAREA ECRANULUI TACTIL ȘI A FUNCȚIILOR

9.2.2 NOTIFICAREA DEFECȚIUNILOR DISPOZITIVULUI

Dacă sistemul detectează o defecțiune:

•  Pictograma Device Status (Stare dispozitiv) de pe ecranul principal va deveni roșie.
•  Atingerea pictogramei vă va duce la un ecran de diagnostic cu un cod de eroare și o explicație.

Respectați întotdeauna instrucțiunile de pe ecran sau consultați secțiunea de depanare
din acest manual.
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9. TOUCHSCREEN AND FUNCTIONS OVERVIEW

9.3 SCREEN LOCK
To prevent accidental use or operation (especially with hot water):
•	 Tap the Lock icon once to activate screen lock.
•	 The screen will now be disabled for safety.
•	 To unlock, press and hold the Lock icon for 5 seconds on the lock screen.

This function is useful around children or in public/shared environments.

9.4 WI-FI NETWORK SETUP
This dispenser can connect to Wi-Fi and be controlled remotely via the “Smart Life” mobile app 
(available on Android and iOS).
Step-by-step setup:
1.	Download and install the Smart Life app from the App Store (iOS) or Google Play (Android). 
2.	Register or log in to your account in the app.
3.	On the dispenser screen, go to System Setting → WiFi Reset.
4.	Open the app and follow the instructions to add a new device.
5.	When the connection is successful, the display will confirm pairing.

If your dispenser is already connected to Wi-Fi and you press the WiFi Reset button, the device will 
unbind and enter reset mode. You will need to reconnect it through the app.
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9. PREZENTAREA ECRANULUI TACTIL ȘI A FUNCȚIILOR

9.3 BLOCAREA ECRANULUI

Pentru a preveni utilizarea sau operarea accidentală (mai ales cu apă fierbinte):
•  Atingeți pictograma de blocare o dată pentru a activa blocarea ecranului.
•  Ecranul va fi acum dezactivat din motive de siguranță.
•  Pentru deblocare, apăsați și mențineți apăsată pictograma de blocare timp de 5 secunde pe ecranul de blocare.

Această funcție este utilă în preajma copiilor sau în medii publice/partajate.

9.4 CONFIGURAREA REȚELEI WI-FI
Acest dispenser se poate conecta la Wi-Fi și poate fi controlat de la distanță prin intermediul aplicației
mobile „Smart Life” (disponibilă pe Android și iOS).

Configurare pas cu pas:
1.  Descărcați și instalați aplicația Smart Life din App Store (iOS) sau Google Play (Android).
2.  Înregistrați-vă sau conectați-vă la contul dvs. în aplicație.
3.  Pe ecranul dispenserului, accesați System Setting → WiFi Reset.
4.  Deschideți aplicația și urmați instrucțiunile pentru a adăuga un dispozitiv nou.
5.  Când conexiunea reușește, ecranul va confirma asocierea.

Dacă dispenserul este deja conectat la Wi-Fi și apăsați butonul WiFi Reset, dispozitivul se va deconecta
și va intra în modul de resetare. Va trebui să îl reconectați prin intermediul aplicației.
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9. TOUCHSCREEN AND FUNCTIONS OVERVIEW

9.5 PIPELINE MODE SWITCHING
The dispenser can work in two modes:
•	 Tank mode (default): uses the internal 5 L water tank.
•	 Pipeline mode: connects directly to tap water and drain.
To switch to pipeline mode, go to System Setting → Pipeline Mode Switching and activate it.
Make sure both the inlet and drain pipes are connected.
To return to tank mode:
•	 Turn off pipeline mode in settings.
•	 Disconnect both pipes and reinsert the sealing plugs.
In pipeline mode, water drains from both outlets when you press Drain.
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9.5 COMUTAREA MODULUI CONECTAT LA REȚEA
Dispenserul poate funcționa în două moduri:
•  Modul rezervor (implicit): folosește rezervorul intern de 5 L.
•  Modul conectat la rețea: se conectează direct la apa de la robinet și la scurgere.
Pentru a comuta la modul conectat la rețea, accesați System Setting → Pipeline Mode Switching și
activați-l. Asigurați-vă că atât țeava de intrare, cât și cea de scurgere sunt conectate.

Pentru a reveni la modul rezervor:
•  Dezactivați modul conectat la rețea din setări.
•  Deconectați ambele țevi și reintroduceți dopurile de etanșare.
În modul conectat la rețea, apa se scurge de la ambele orificii de ieșire atunci când apăsați Drain.
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9. TOUCHSCREEN AND FUNCTIONS OVERVIEW

9.6 ІСОN DESCRIPTION

Ісоn Function description

Back to Home screen

water shortage of 
pure water tank The red light indicates that the pure tank is short of water

water shortage of 
raw water tank The red light indicates а shortage of water in the original tank

UV lndicates that the UV sterilization function is enabled.

CO2

The white light means there is enough carbon dioxide gas,
and the red light means there is no carbon dioxide gas ог по gas 
cylinder is installed.

H2CO3

The red light indicates that carbon dioxide gas is fused into sparkling 
water in pure water, please wait 1-2 minutes use
(The machine default ісе water s10°C will make sparkling water).

Filter life reminder light is divided into white, yellow and red lights, 
When 20%< filter life S100%, the filter indicator will show white О< filter 
life S20% filter indicator light shows yellow,
When the filter life is equal to О, the filter indicator shows red.
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9.6 DESCRIEREA PICTOGRAMELOR

Înapoi la ecranul principal

Lipsă apă înrezervorul de apă pură. Lumina roșie indică faptul că rezervorul de apă pură are apă insuficientă.

Lipsă apă înrezervorul de apă brută. Lumina roșie indică o lipsă de apă în rezervorul original (brut).

UV — indică faptul că funcția de sterilizare UV este activată.

CO₂
Lumina albă înseamnă că există suficient gaz CO₂, iar lumina roșie înseamnă că
nu există gaz CO₂ sau nu este instalată nicio butelie de gaz.

H₂CO₃
Lumina roșie indică faptul că gazul CO₂ se dizolvă în apa carbogazoasă din apa
pură; vă rugăm să așteptați 1-2 minute înainte de utilizare (implicit, aparatul
folosește apă rece la ≤10 °C pentru a produce apă carbogazoasă).

Indicatorul pentru durata de viață a filtrului este alb, galben sau roșu. Când durata
de viață a filtrului este între 20% și 100%, indicatorul este alb; când este între 0%
și 20%, indicatorul este galben; când durata de viață a filtrului ajunge la 0%,
indicatorul devine roșu.

Pictogramă Descrierea funcției
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9.7 AUTOMATIC CLEANING FUNCTION

The automatic cleaning function must be performed when using the dispenser for the first time or 
after replacing the filter.

How to run Automatic cleaning function:
1.	On the main screen, go to System Setting → Automatic cleaning function.
2.	First, press Drain to empty all water from the internal tanks.
Both the left and right outlets will release water. Place containers underneath.
3.	Once draining is complete, press Start to begin automatic cleaning.
4.	When cleaning ends, both outlets will stop dispensing.
5.		Refill the raw water tank with clean tap water.
6.	Now you can safely install the CO₂ cylinder.

The CO₂ cylinder must not be installed before cleaning. It should only be 
connected after automatic cleaning function is completed.

Notes
•	 A “Ding” sound confirms every valid button press.
•	 The machine will automatically flush for 5 seconds after first turning on or after filling the tank.

Attention
•	 Cooling must be enabled for the sparkling water function to work. If cooling is off, carbonation 

will not activate.
•	 Sparkling water contains carbon dioxide, which creates high pressure. This may cause a small 

burst or spray during dispensing — this is normal.
•	 If no sparkling water comes out, check if the CO₂ cylinder is empty and replace it if needed.
•	 The carbonation pump may cause slight vibration or noise during operation. This is normal.
•	 If TDS exceeds 1000 ppm, the screen will prompt you to replace the water.

9. TOUCHSCREEN AND FUNCTIONS OVERVIEW
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9.7 FUNCȚIA DE CURĂȚARE AUTOMATĂ

Funcția de curățare automată trebuie efectuată la prima utilizare a dispenserului sau după înlocuirea
filtrului.

Cum se rulează funcția de curățare automată:
1.  Pe ecranul principal, accesați System Setting → Automatic cleaning function.

2.  Mai întâi, apăsați Drain pentru a goli toată apa din rezervoarele interne.

Ambele orificii de ieșire, stânga și dreapta, vor elibera apă. Puneți recipiente dedesubt.
3.  După finalizarea scurgerii, apăsați Start pentru a începe curățarea automată.

4.  Când curățarea se încheie, ambele orificii de ieșire se vor opri.
5.  Umpleți din nou rezervorul de apă brută cu apă curată de la robinet.
6.  Acum puteți instala în siguranță butelia de CO₂.

Butelia de CO₂ nu trebuie instalată înainte de curățare. Aceasta trebuie conectată doar
după finalizarea funcției de curățare automată.

Note
•  Un semnal sonor „Ding” confirmă fiecare apăsare validă de buton.
•  Aparatul va efectua automat o spălare timp de 5 secunde după prima pornire sau după umplerea rezervorului.

Atenție
•  Răcirea trebuie activată pentru ca funcția de apă carbogazoasă să funcționeze. Dacă răcirea este

oprită, carbogazarea nu se va activa.

•  Apa carbogazoasă conține dioxid de carbon, care creează presiune ridicată. Acest lucru poate provoca
o mică erupție sau stropire în timpul distribuirii — acest lucru este normal.

•  Dacă nu iese apă carbogazoasă, verificați dacă butelia de CO₂ este goală și înlocuiți-o dacă este necesar.
•  Pompa de carbogazare poate provoca vibrații sau zgomote ușoare în timpul funcționării. Acest lucru este normal.

•  Dacă TDS depășește 1000 ppm, ecranul vă va solicita să înlocuiți apa.

9. PREZENTAREA ECRANULUI TACTIL ȘI A FUNCȚIILOR
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9. TOUCHSCREEN AND FUNCTIONS OVERVIEW

User Tips
•	 Taste preferences vary. If sparkling water tastes too strong, try adding:

•	 Fruit: lemon, berries, etc.
•	 Juice: for added flavor and smoothness
•	 Sweeteners: honey, sugar, or maple syrup

•	 You can also lower carbonation pressure or dilute with purified water to adjust the taste.

For first-time use, allow the CO₂ gas to fully dissolve in the cold tank. Wait about 10 minutes 
before using the sparkling water function.

10. FILTER HYGIENE AND SAFE MAINTENANCE

To make sure your drinking water stays safe and your machine works properly, it's important to 
take good care of the filter and water tank. Follow these steps for first-time use, daily care, filter 
replacement, and cleaning.

10.1 FIRST USE OR AFTER FILTER REPLACEMENT

Important: Before starting the cleaning process, remove the CO₂ cylinder.

Before using the machine for the first time — or after changing the filter — you must run a 
Automatic cleaning function cycle to flush the system.

Steps:
•	 Select to System Setting → Automatic cleaning function.
•	 Tap Drain. Both outlets will release water. Place containers underneath.
•	 When draining is done, tap Start to begin cleaning (about 5 minutes).
•	 Refill the raw water tank with fresh tap water.
•	 Now you can install the CO₂ cylinder, if needed.

Do not install the CO₂ cylinder before the cleaning process is completed.

10.2  DAILY FILTER HYGIENE

Follow these steps to keep the filter area clean every day:
•	 Always empty the tank completely before refilling. 

Do not top up old water.
•	 Rinse the tank with clean tap water before adding new water.
•	 If the dispenser hasn’t been used for more than 2 days:

•	 Drain the tank completely.
•	 Use the Drain function twice in the Automatic cleaning function menu.
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Sfaturi utile
•  Preferințele de gust variază. Dacă apa carbogazoasă are un gust prea puternic, încercați să adăugați:

•  Fructe: lămâie, fructe de pădure etc.

•  Suc: pentru aromă și savoare suplimentară
•  Îndulcitori: miere, zahăr sau sirop de arțar

•  De asemenea, puteți reduce presiunea de carbogazare sau dilua cu apă purificată pentru a ajusta gustul.

Pentru prima utilizare, lăsați gazul CO₂ să se dizolve complet în rezervorul de apă rece. Așteptați
aproximativ 10 minute înainte de a folosi funcția de apă carbogazoasă.

10. IGIENA FILTRULUI ȘI ÎNTREȚINEREA ÎN SIGURANȚĂ

Pentru a vă asigura că apa potabilă rămâne sigură și aparatul funcționează corect, este important să aveți
grijă de filtru și de rezervorul de apă. Urmați acești pași pentru prima utilizare, îngrijirea zilnică, înlocuirea
filtrului și curățare.

10.1 PRIMA UTILIZARE SAU DUPĂ ÎNLOCUIREA FILTRULUI

Important: Înainte de a începe procesul de curățare, scoateți butelia de CO₂.

Înainte de a folosi aparatul pentru prima dată — sau după schimbarea filtrului — trebuie să rulați un ciclu
al funcției de curățare automată pentru a spăla sistemul.

Pași:
•  Selectați System Setting → Automatic cleaning function.
•  Atingeți Drain. Ambele orificii vor elibera apă. Puneți recipiente dedesubt.

•  Când scurgerea s-a terminat, atingeți Start pentru a începe curățarea (aproximativ 5 minute).
•  Umpleți din nou rezervorul de apă brută cu apă proaspătă de la robinet.

•  Acum puteți instala butelia de CO₂, dacă este necesar.

Nu instalați butelia de CO₂ înainte de finalizarea procesului de curățare.

10.2 IGIENA ZILNICĂ A FILTRULUI

Urmați acești pași pentru a menține zona filtrului curată în fiecare zi:

•  Goliți întotdeauna complet rezervorul înainte de a-l umple din nou. Nu completați apa veche.

•  Clătiți rezervorul cu apă curată de la robinet înainte de a adăuga apă nouă.
•  Dacă dispenserul nu a fost utilizat mai mult de 2 zile:

•  Goliți complet rezervorul.

•  Folosiți funcția Drain de două ori din meniul Automatic cleaning function.
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10. FILTER HYGIENE AND SAFE MAINTENANCE

•	 If unused for a week or more:
•	 Drain all water, clean the tank, and repeat the first use cleaning process.

10.3 FILTER REPLACEMENT AND SAFETY

The screen will display a filter status icon:
•	 less than 20% filter life remaining.
•	 filter expired — replace it immediately.

After installing a new filter:
•	 Run the Automatic cleaning function cycle again.
•	 Refill the tank with clean water.

Use only original filters to ensure water safety and avoid damage to the machine.

10.4 UV STERILIZATION

Your dispenser includes a built-in UV-C light that disinfects the cold water tank.
•	 UV is on by default and runs in 1-hour on / 1-hour off cycles.
•	 Water can still be used while the UV icon is active.

To turn UV off (not recommended):
•	 Select to System Setting → UV Sterilization.
•	 Press Stop.

UV only sanitizes the cold tank. It does not replace the filter.

11. SYSTEM SETTINGS

The System Setting menu lets you customize and manage various dispenser functions, including 
cooling, language, display brightness, and time settings.

11.1 TURN OFF COOLING

Cooling is enabled by default. If you want to turn it off:
1.	On the main screen, press Cooling control.
2.	On the Cold Temperature screen, tap Turn Off Cooling.
The center of the screen will display “OFF”.
3.	Press Save Changes.
4.	Press Back to go back to the main screen.

11.2 SET COLD WATER TEMPERATURE

You can adjust the cold water dispensing temperature between 4°C and 8°C.

26 MANUAL PENTRU ECOSOFT SPARK — SISTEM INTELIGENT DE OSMOZĂ INVERSĂ DE BLAT CU APĂ
CARBOGAZOASĂ, RECE ȘI FIERBINTE

Acest manual este proprietatea intelectuală a Ecosoft. Copierea și retipărirea sunt interzise. © 2026

10. IGIENA FILTRULUI ȘI ÎNTREȚINEREA ÎN SIGURANȚĂ

•  Dacă nu a fost utilizat timp de o săptămână sau mai mult:

•  Goliți toată apa, curățați rezervorul și repetați procesul de curățare pentru prima utilizare.

10.3 ÎNLOCUIREA FILTRULUI ȘI SIGURANȚA

Ecranul va afișa o pictogramă de stare a filtrului:

•  mai puțin de 20% durată de viață a filtrului rămasă.
•  filtru expirat — înlocuiți-l imediat.

După instalarea unui filtru nou:
•  Rulați din nou ciclul funcției de curățare automată.

•  Umpleți din nou rezervorul cu apă curată.

Utilizați doar filtre originale pentru a asigura siguranța apei și a evita deteriorarea aparatului.

10.4 STERILIZARE UV

Dispenserul dvs. include o lampă UV-C încorporată care dezinfectează rezervorul de apă rece.

•  UV este activat implicit și funcționează în cicluri de 1 oră pornit / 1 oră oprit.

•  Apa poate fi folosită în continuare cât timp pictograma UV este activă.

Pentru a opri UV (nerecomandat):

•  Selectați System Setting → UV Sterilization.

•  Apăsați Stop.

Funcția UV dezinfectează doar rezervorul de apă rece. Nu înlocuiește filtrul.

11. SETĂRILE SISTEMULUI

Meniul System Setting vă permite să personalizați și să gestionați diverse funcții ale dispenserului,
inclusiv răcirea, limba, luminozitatea ecranului și setările de oră.

11.1 OPRIREA RĂCIRII

Răcirea este activată implicit. Dacă doriți să o opriți:

1.  Pe ecranul principal, apăsați Cooling control.
2.  Pe ecranul Cold Temperature, atingeți Turn Off Cooling.
În centrul ecranului va apărea „OFF”.
3.  Apăsați Save Changes.
4.  Apăsați Back pentru a reveni la ecranul principal.

11.2 SETAREA TEMPERATURII APEI RECI

Puteți ajusta temperatura de distribuire a apei reci între 4°C și 8°C.
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11. SYSTEM SETTINGS

1.	On the main screen, press Temperature adjustment.
2.	Make sure cooling is turned on.
3.	Use the slider to select your preferred cold water temperature.
4.	Press Save Changes, then press Back to exit.

11.3 SET TIME AND DATE

To set the current time and date:
1.	Press System Setting on the main screen.
2.	Tap the > arrow until you reach Time and Date.
3.	Enter the correct values using the interface.
4.	Press Save Changes, then Back to go back.

11.4 SET SCREEN BRIGHTNESS

To adjust how bright the touchscreen appears:
1.	Select to System Setting.
2.	Press the > arrow until you see Screen Brightness.
3.	Use the slider to change the brightness level.
4.	Press Save Changes, then Back.

11.5 SET LANGUAGE

The default language is English. To change it:
1.	Open System Setting.
2.	Tap the > arrow until you reach Language Selection.
3.	Choose your desired language from the list.
4.	Press Save Changes, then Back to confirm.
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11. SETĂRILE SISTEMULUI

1.  Pe ecranul principal, apăsați Temperature adjustment.
2.  Asigurați-vă că răcirea este pornită.
3.  Utilizați cursorul pentru a selecta temperatura dorită a apei reci.

4.  Apăsați Save Changes, apoi apăsați Back pentru a ieși.

11.3 SETAREA OREI ȘI A DATEI

Pentru a seta ora și data curente:
1.  Apăsați System Setting pe ecranul principal.
2.  Atingeți săgeata > până ajungeți la Time and Date.
3.  Introduceți valorile corecte folosind interfața.
4.  Apăsați Save Changes, apoi Back pentru a reveni.

11.4 SETAREA LUMINOZITĂȚII ECRANULUI

Pentru a ajusta luminozitatea ecranului tactil:
1.  Selectați System Setting.
2.  Apăsați săgeata > până vedeți Screen Brightness.
3.  Utilizați cursorul pentru a schimba nivelul de luminozitate.

4.  Apăsați Save Changes, apoi Back.

11.5 SELECTAREA LIMBII

Limba implicită este engleza. Pentru a o schimba:
1.  Deschideți System Setting.
2.  Atingeți săgeata > până ajungeți la Language Selection.
3.  Alegeți limba dorită din listă.
4.  Apăsați Save Changes, apoi Back pentru a confirma.



28
MANUAL FOR ECOSOFT SPARK — SMART COUNTERTOP RO WITH SPARKLING, COLD & HOT WATER

This manual is the intellectual property of Ecosoft. Copying and reprinting is prohibited. © 2026

12. BASIC TROUBLESHOOTING TABLE

Use this table to identify common issues and their possible causes:

Important Safety Notes:

– If the power cord is damaged, it must be replaced by a qualified technician.
– Do not attempt to repair or disassemble the machine yourself.
– Mishandling may cause electric shock or system damage.

Problem Possible Cause

The machine cannot produce water 1. Raw water tank is empty
2. Filter element is blocked due to dirt

Water flow is smaller Filter is too dirty or used beyond its service life

Water seepage at screw interface

1. Parts removed without authorization
2. Parts are loose, misaligned, or improperly 
screwed
3. Silicone seal ring is aged or damaged

Electric current on machine body Poor grounding of the machine

Machine does not heat
1. Dispenser not connected to power
2. Temperature protector on the heating 
barrel is not reset

Machine is not cooling 1. Not connected to power supply
2. Cooling function is turned off

Machine is not carbonating
1. CO₂ icon is red — no gas in cylinder
2. Water shortage in carbonating tank
3. Cold water temperature is above 10 °C
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12. TABEL DE BAZĂ PENTRU DEPANARE

Utilizați acest tabel pentru a identifica problemele frecvente și posibilele lor cauze:

Note importante de siguranță:

– Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de un tehnician calificat.

– Nu încercați să reparați sau să demontați aparatul pe cont propriu.
– Manipularea necorespunzătoare poate provoca electrocutare sau deteriorarea sistemului.

Problemă Cauză posibilă

Aparatul nu poate produce apă 1. Rezervorul de apă brută este gol
2. Elementul filtrant este blocat din cauza murdăriei

Debitul de apă este mai mic Filtrul este prea murdar sau a depășit durata de viață

Scurgere de apă la îmbinarea filetată 1. Piese demontate fără autorizație
2. Piese slăbite, nealiniate sau înșurubate necorespunzător
3. Garnitura de etanșare din silicon este uzată sau
deteriorată

Curent electric pe corpul aparatului Împământare deficitară a aparatului

Aparatul nu încălzește 1. Dispenserul nu este conectat la alimentare
2. Protecția termică a rezistenței de încălzire nu a fost
resetată

Aparatul nu răcește 1. Nu este conectat la alimentare
2. Funcția de răcire este oprită

Aparatul nu carbogazeifică apa 1. Pictograma CO₂ este roșie — lipsă gaz în butelie
2. Lipsă de apă în rezervorul de carbonatare
3. Temperatura apei reci este peste 10 °C
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13. ERROR CODES

If the device displays an error code, take note of the code and turn off the machine.
Use the following table to understand what the error means:

Code Description Solution

E1 Water not filling for a long time Unplug and restart the device

E2 Inlet temperature sensor (NTC) disconnected Contact support

E3 Outlet temperature sensor (NTC) disconnected Contact support

E4 Inlet water too cold. (below 3 °C) Use water above 3 °C

E5 Hardware/circuit board malfunction Contact support

14. WARRANTY

Thank you for choosing our water dispenser. We are confident it will serve you reliably and deliver 
clean, refreshing water every day.

The product is covered by a 12-month limited warranty from the date of purchase. This warranty 
applies only to manufacturing defects in materials or workmanship under normal household use, 
as outlined in this manual.

To request warranty service, the product must be installed and operated according to the 
instructions provided. You must present proof of purchase (invoice, receipt, or order confirmation), 
and the serial number and model must be intact and unaltered.

The warranty does not cover damage caused by normal wear and tear (scratches, dents, 
discoloration), misuse, negligence, improper installation, electrical issues such as power surges 
or poor grounding, unauthorized repairs or modifications, use of non-original components, or 
operation with water that does not meet the required quality standards.

Important: Filters, CO₂ cylinders, and other consumables are not covered under 
warranty, as their lifespan depends on usage and water quality.

To make a warranty claim, please contact our customer support team at the place of purchase, 
provide your proof of purchase, and describe the issue. If required, return the product or defective 
component as instructed. Our team will inspect the issue and confirm whether it qualifies for 
warranty coverage.

For optimal performance, we recommend using only original filters and accessories.
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13. CODURI DE EROARE

Dacă dispozitivul afișează un cod de eroare, notați codul și opriți aparatul.

Utilizați tabelul de mai jos pentru a înțelege ce înseamnă eroarea:

14. GARANȚIE

Vă mulțumim că ați ales dispenserul nostru de apă. Suntem convinși că vă va servi cu încredere și vă va
oferi zilnic apă curată și răcoritoare.

Produsul beneficiază de o garanție limitată de 12 luni de la data achiziției. Această garanție acoperă doar
defectele de fabricație ale materialelor sau manoperei, în condiții normale de utilizare casnică, conform
indicațiilor din acest manual.

Pentru a solicita service în garanție, produsul trebuie să fi fost instalat și utilizat conform instrucțiunilor
furnizate. Trebuie să prezentați dovada achiziției (factură, bon fiscal sau confirmare de comandă), iar
numărul de serie și modelul trebuie să fie intacte și nemodificate.

Garanția nu acoperă daunele cauzate de uzura normală (zgârieturi, lovituri, decolorare), utilizarea
necorespunzătoare, neglijență, instalarea incorectă, probleme electrice precum supratensiunile sau
împământarea deficitară, reparațiile sau modificările neautorizate, utilizarea unor componente neoriginale
sau funcționarea cu apă care nu respectă standardele de calitate cerute.

Important: filtrele, buteliile de CO₂ și celelalte consumabile nu sunt acoperite de garanție,
deoarece durata lor de viață depinde de utilizare și de calitatea apei.

Pentru a depune o cerere de garanție, contactați echipa noastră de asistență pentru clienți de la locul
achiziției, prezentați dovada cumpărării și descrieți problema. Dacă este necesar, returnați produsul sau
componenta defectă conform instrucțiunilor. Echipa noastră va analiza problema și va confirma dacă
aceasta se încadrează în garanție.

Pentru performanțe optime, vă recomandăm să utilizați doar filtre și accesorii originale.

Cod Descriere Soluție

E1 Lipsă umplere cu apă pentru o perioadă îndelungată Deconectați și reporniți aparatul

E2 Senzorul de temperatură de la intrare (NTC) este deconectat Contactați serviciul de asistență

E3 Senzorul de temperatură de la ieșire (NTC) este deconectat Contactați serviciul de asistență

E4 Apa de la intrare este prea rece (sub 3 °C) Utilizați apă peste 3 °C

E5 Defecțiune hardware/placă de circuit Contactați serviciul de asistență
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